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1. ÚVOD 

Tématem naší bakalářské práce bude vztah verbální a neverbální složky 

v bulvárním tisku. Pokusíme se vymezit vztahy jednotlivých textových složek, 

tedy titulku, textu článku a popisky, vzhledem k uveřejněným fotografiím. 

Pokusíme se zjistit, do jaké míry souvisí fotografie s obsahem článku a jaké 

informace přináší článek a jaké fotografie. Poté budeme zjišťovat, jaký je vztah 

mezi fotografií a jejím popiskem, jaké typy popisků se vyskytují. Poslední 

analýza se bude týkat těsnosti vztahu titulku a fotografie.  

Předpokládáme, že největší podíl uveřejněných fotografií budou tvořit 

fotografie z místa dění, tedy ty fotografie, které nejvíce korespondují s textem 

článku. Dále předpokládáme, že vztah mezi obrazem a textem bude v případě 

bulvárního tisku velmi těsný. Je to právě bulvární tisk, jenž přináší informace 

především pomocí obrazových informací, informace v psané podobě jsou pak 

nezbytnou složkou všech tištěných zpravodajských médií.   

Téma jsme si vybrali kvůli našemu zájmu o média vůbec, a také  

v souvislosti se zaměřením studovaného oboru. Rozhodli jsme se zaměřit na 

bulvární tisk proto, že v české mediální krajině je jeho postavení specifické a 

velmi odlišné od postavení v západní kultuře. Zajímalo nás, jak je možné, že tak 

velká část populace je ochotná nechat se ovlivnit a uvěřit informacím, které 

bulvární tisk přináší. Zajímalo nás, jaké prostředky k těmto účelům bulvární 

tisk využívá, jak s nimi nakládá a proč je ve svém konání tolik úspěšný. Díky 

práci budeme mít možnost se s těmito prostředky seznámit. 

V práci nejdříve vymezíme pojem bulvárního tisku, jak bulvární tisk 

vypadá, co je jeho obsahem a jaké problémy, co se týče žurnalistických zásad, se 

v něm vyskytují. Poté se budeme zabývat prostředky neverbální komunikace  

v bulvárním tisku. Nejdříve se budeme věnovat vizuální komunikaci obecně. 

Poté se budeme zabývat tím, jaké neverbální prostředky jsou v bulváru 

nejčastěji používány a jakou mají funkci. Půjde o písmo, rámečky, šipky, 
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komiksové bubliny, barvy a další druhy neverbálních prostředků. Těmito 

prostředky se budeme zabývat pouze na empirické úrovni (zaměříme se pouze 

na praktické poznatky získané při analýze bulváru), teoretické vymezení by 

mohlo být svým rozsahem samostatným předmětem bakalářské práce. 

Zařadíme také kapitolu o technických parametrech fotografie. Budeme se 

zabývat jen pojmy nezbytnými pro použití v následujících kapitolách. Blíže se 

technickou stránkou fotografie zabývat nebudeme, protože to není naším 

primárním zájmem. Bude následovat kapitola týkající se teorie žurnalistické 

fotografie, jejíž vymezení je velmi problematické. Problematika žurnalistické 

fotografie není příliš rozpracována a literatury vztahující se k tomuto tématu je 

poskromnu. V této kapitole se tedy pokusíme shrnout dosavadní poznatky  

k tématu a pokusíme se vymezit, co to tedy žurnalistická fotografie je. Uvedeme 

také, jaké druhy žurnalistických fotografií můžeme rozlišovat. Teoreticky pak 

zmíníme i problematiku fotografie a popisku.  

Druhá část práce bude praktická – zveřejníme empirické poznatky 

zjištěné při analýze bulvárních deníků. Pro analýzu byly vybrány tři české 

bulvární deníky – Aha!, Blesk a Šíp..  

Na začátku kapitoly o vztahu obrazu a textu uvedeme profily 

jednotlivých deníků, poté se budeme zabývat vztahem obrazu a textu  

v obecnější rovině – budeme se zabývat tím, zda fotografie odpovídají svým 

obsahem textu článku a jaký je mezi nimi vztah. O těchto vztazích budeme 

pojednávat v následujících kapitolách: ilustrační fotografie, fotografie z místa 

dění - fotografická aktualita, a fotografie, které plně neodpovídají textu článku 

nebo jsou upraveny tak, aby s článkem korespondovaly. V rámci kapitoly  

o fotografii z místa dění vymezíme také, jaké jsou vztahy mezi textem článku a 

přiloženou fotografií. Další dvě kapitoly se pak budou týkat vztahu fotografie a 

textu – nejdříve se budeme zabývat vztahem mezi fotografií a jejím popiskem, 

poté vztahem fotografie a titulku. Pokusíme se určit jak těsný je vztah mezi 
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textem a obrazem a jaký je poměr informací, které nese fotografie a které text, 

jak text ovlivňuje význam fotografie. Vztahy mezi jednotlivými textovými 

komplexy se zabývat nebudeme, jelikož tyto vztahy jsou v bulvárním tisku 

natolik složité, že popsání této problematiky by vydalo na samostatnou práci.   

V závěru shrneme získané poznatky, zhodnotíme, jak se vztahem obrazu 

a textu zachází jednotlivé deníky, a uvedeme, zda se potvrdily naše hypotézy.  

Součástí práce bude také rozsáhlý seznam příloh, ve kterém budou 

naskenovány všechny články použité v této práci jako příklady jednotlivých 

jevů. 
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2.BULVÁRNÍ TISK 
Bulvární periodika jsou periodiky barevnými, věnují velký prostor 

obrazovým informacím, podstatnou část tedy tvoří fotografie. Bulvární tisk dále 

užívá velké, nápadné titulky a jasné, kontrastní barvy, aby upoutal pozornost 

čtenářů.  

Obsahově se bulvární tisk zaměřuje především na zprávy ze společnosti, 

ze života celebrit, často také na různé zajímavosti z domova i ze světa.  

V bulvárním tisku najdeme i zpravodajství z domova a ze světa, avšak v menší 

míře než v tisku seriozním, a poměrně rozsáhlé sportovní zpravodajství. 

Články v bulvárním tisku jsou kratší než v tisku seriózním. Jazyk užívaný  

v těchto periodikách často není spisovný a vyznačuje se užíváním emotivních 

výrazů. Úkolem bulvárního tisku je činit soukromé veřejným – za pomoci tzv. 

paparazziů, tedy fotografů, kteří tajně pořizují fotografie ze soukromí známých 

osobností. Bulvární tisk tedy pracuje se senzací a napětím a aktualitou, zatímco 

seriózní tisk pracuje s informacemi a jejich analýzou. 

Pro bulvární tisk je typické, že u zpravodajských rubrik dochází  

k porušení zásad informační kvality: dochází k porušení objektivity, a to jak 

nestrannosti, tak faktičnosti. Příkladem nejčastějších prohřešků proti zásadám 

informační kvality může být používání hodnotících výrazů, neověřenost 

uveřejněných informací a neuvedení zdroje informací. 

Bulvární tisk také ve společnosti plní několik sociálních funkcí: 

Zjednodušenou formou seznamuje čtenáře s nejdůležitějšími politickými 

událostmi, bezplatně radí čtenářům v oblasti sociální a právní problematiky.  

U některých skupin obyvatelstva uspokojují touhu po násilí, sexu a senzacích, 

mívají také velmi dobře zpracované sportovní rubriky, které tvoří až polovinu 

obsahu deníku.    
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3. UŽITÍ NEVERBÁLNÍ KOMUNIKACE V BULVÁRNÍM TISKU 

3.1 Vizuální komunikace 

Komunikace patří mezi základní činnosti člověka. Je to sociální interakce 

mezi dvěma jedinci, jedincem a skupinou nebo mezi skupinami, při které 

dochází k výměně informací nejrůznějšího obsahu a rozsahu. „Při 

bezprostřední verbální i vizuální komunikaci jsou důležité především řečové 

orgány, receptivní systémy, mimika a gestika. Schopnost komunikovat  

v prostoru a čase vede k využívání komunikačních prostředků a předávání  

i obrazových obsahů. Ty mohou mít formu textovou, grafickou i jinou.”1 Každý 

komunikační systém používá kanál pro přenos informací. Pro obrazový a 

znakový obsah mohou být kanálem písmena, čísla a další obrazové prvky a 

způsoby. „K vysílání, přenosu i příjmu informací lze použít nejrůznějších 

prostředků. Komunikační způsoby lze rozdělit do následujících skupin: 

řeč – akustické předávání stavů, děje, emocí 

text – uspořádané napsání verbálního sdělení  

data – skupiny čísel, písmen a symbolů pro zpracování informací 

graf – vícedimenzionální reprodukce strukturovaného obsahu využívající 

kresebných prvků ke zvýraznění názornosti 

statický obraz – vícedimenzionální opticky vnímatelné zobrazení přírodních, 

technických a abstraktních předmětů či dějů 

pohyblivý obraz – jako obraz, ale s pojmutím časové dimenze a změnou 

prostorového uspořádání “2 

                                                
1  Štikar, J.: Obrazová komunikace. Praha: Karolinum, 1992, s. 66 

2  tamtéž 
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3.2 Písmo 

Nejzákladnějším prvkem komunikace v bulvárním tisku je písmo. 

Zajišťuje nejen komunikaci verbální (největší podíl), ale i neverbální – jde  

o druh, velikost a barvu písma. 

Pro titulky se užívá písmo bezpatkové, oproti serióznímu tisku jsou 

titulky sázené poměrně velkým písmem, velikost titulku často zaujímá větší 

plochu strany než samotný článek. Pro bulvár je typické užití barev – 

nejfrekventovanějšími barvami jsou vedle černé, bílá, červená a žlutá. 

Články jsou sázeny písmem patkovým. Důležité informace (jména, citace 

a nejdůležitější informace z článku) jsou zvýrazněny boldovým typem písma. 

Velká část bulvárních titulků bývá zakončena otazníkem, vykřičníkem 

nebo kombinací otazníku a vykřičníku. Jejich funkcí je zesílení výpovědi 

titulku, a také přitahují čtenářovu pozornost.  

 

3.3 Rámečky  

Do rámečku je v bulvárním tisku zasazen téměř každý článek. Funkcí 

rámečků je oddělit od sebe jednotlivé články a snaha o zaujmutí čtenáře 

grafickou podobou – pro výplň rámečků umístěných vedle sebe je často použito 

různých barev. Ale i samotné zpracování rámečků může přitahovat pozornost, 

přinášet ozvláštnění, popřípadě dokreslovat text článku. Příkladem může být 

rámeček užitý u článku týkajícího se volby českého prezidenta v Blesku  

z pondělí 11. února 2008 (příloha č. 1). Rámeček je složen  

z červeno-modro-bílých trojúhelníčků, je tedy stylizován do podoby české 

vlajky. V bulvárním tisku se dále objevují rámečky s plnou čarou, 

přerušovanými čarami, rámečky, jejichž kraje vypadají jako vytržené z papíru, a 

rámečky s nepravidelnými čarami.  
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3.4 Šipky 

Šipky jsou často užívaným prostředkem neverbální komunikace  

v bulvárním tisku. Jejich nejčastější funkcí je přiřadit pojmenování k určitému 

obrazu, nejčastěji se tedy jedná o přiřazení fotografie člověka ke jménu člověka 

uvedeného v článku. Příkladem může být článek z Blesku z úterý 16. prosince 

2008 „Střídají se u mimina!”: v podtitulku je uvedeno manžel i milenec a pomocí 

šipek jsou k jednotlivým slovům přiřazeny fotografie Jiřího Menzela a Jaroslava 

Brabce (příloha č. 2). Šipky také zdůrazní, explicitně na fotografii ukáží na 

objekty, o kterých se hovoří v článku (šipek je užíváno, když objekty na 

fotografii nejsou na první pohled identifikovatelné, jsou málo zřetelné nebo 

nedostatečně velké). Stejnou funkci plní i „kroužkování objektů”, o kterých se 

hovoří. V bulváru je to jeden z nejčastějších nástrojů pro přiřazení pojmenování  

k obrazu.  

Objevuje se opět celá škála různých stylizací šipek, často jsou stylizovány 

tak, aby se začleňovaly do designu celého článku. 

 

3.5 Komiksové bubliny 

Užití komiksových bublin v bulvárním tisku není neobvyklé. Bývají 

použity dvěma způsoby:  

a) pro přiřazení výroku dané osoby k její fotografii – k fotografii člověka je 

přidána komiksová bublina a do ní je vepsán výrok (jedná se buď  

o skutečnou citaci výroku, nebo je výrok pouhou parafrází výroků, popř. je text 

smyšlený tak, aby se hodil k fotografii), jako příklad můžeme uvédst Aha! ze 

čtvrtka 4. prosince 2008 a úpravu fotografie k článku „Topolánek honí hlasy!”. Na 

fotografii vidíme smějícího se Béma s Topolánkem, pomocí bublin jsou k nim 

přiřazeny tyto výpovědi: „Rozsekám tě na cimprcampr!” a „Tomu se můžu jen 

smát.” (příloha č. 3), v tomto případě, je text umístěný do bublin smyšlený tak, 

aby odpovídal fotografii a také tak, aby navazoval na informace uvedené  
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v článku. Z článku se dozvídáme, že podle výsledků nominací regionálních 

sněmů, by měl post předsedy strany obhájit Topolánek, a také, že Bém bojuje  

o křeslo netradičními prostředky, s bavičem Čtvrtníčkem natočil klip, který 

paroduje reklamu na mobilního operátora a který hodlá pustit na směnu, 

b) pro přiřazení popisku k fotografii – do komiksové bubliny je vepsán popisek 

k fotografii, popřípadě doplňující, upřesňující informace vztahující se  

k fotografii, například pomocí do hranata stylizovaných bublin jsou v Blesku  

z pátku 1. února 2008 k fotografii k článku „Jen pár minut ... a mohli žít” 

přiřazeny popisky, ve kterých jsou uvedena jména jednotlivých členů posádky 

raketoplánu Columbia (příloha č. 4). 

Komiksové bubliny jsou v bulvárním tisku opět různě stylizovány – 

setkáme se jak s klasicky stylizovanými (ovály), tak s netradičním pojetím 

(obdélníky nebo čtverce). 

 

3.6 Barvy 

Barvy jsou jedním z nejvýraznějších nástrojů neverbální komunikace  

v bulvárním tisku. Především na titulní straně je užita velká škála barev: skládá 

se z barev tvořících fotografii a jiných použitých barev. Nejčastěji používanými 

barvami jsou červená, žlutá, bílá a černá. Jedná se o barvy syté a jasné3. Navíc 

jsou tyto barvy navzájem velmi kontrastní, a proto přitahují čtenářovu 

pozornost. Červená je navíc barvou vyvolávající pocity pokušení, tepla a 

naznačuje nebezpečí nebo agresi. Žlutá je nejjasnější barvou vůbec, vyvolává jak 

pocity klidu, tak agrese. Při umístění na černé pozadí (černé pozadí je na 

titulních stranách českých bulvárních deníků často užíváno) jako by vyzařovala 

světlo. Důvodem pro použití těchto barev na titulní straně je snaha o upoutání 

čtenářovi pozornosti již při zběžném nebo náhodném zahlédnutí titulní strany 

deníku. 
                                                
3 Sytost udává intenzitu a čistotu odstínu. Barva, která je minimálně sytá, je jen šedým tónem. Jas 

udává, jak je barva světlá či tmavá. 
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Uvnitř bulváru pak častěji nalezneme odstíny méně syté. Velmi syté 

odstíny jsou používány pouze pro titulky. Využito je ale větší škály barev než 

na titulní straně – objevují se odstíny výše jmenovaných barev, navíc odstíny 

modré, zelené, oranžové, béžové, fialové a šedé. S barvami je nakládáno tak, že 

každý článek je zasazen do jiné barvy, a tím je výrazně oddělen od ostatních 

(pokud se články mezi sebou prolínají, tak jenom díky fotografiím, které 

zasahují i do dalšího nebo dalších článků) - toto je častější způsob užívání barev, 

nebo je každá ze stran stylizována do jedné barvy nebo několika odstínů stejné 

barvy. Střídání barev tedy slouží k oddělení jednotlivých sdělení od sebe a opět  

k přitažení čtenářovi pozornosti. 

 

3.7 Další druhy neverbálních prostředků 

V bulvárním tisku se dále objevují tyto druhy neverbálních textů: 

a) tabulky a grafy – jsou používány, pokud se v textu vyskytne více 

číselných údajů, grafické znázornění čísel pomocí grafu nebo jejich seřazení do 

tabulky je pro čtenáře jednodušší na pochopení, čtenář se díky grafickému 

znázornění rychleji zorientuje.  

Příkladem užití grafu může být uveřejnění výsledků I. kola volby 

prezidenta  

v Blesku z pondělí 11. února 2008. (příloha č. 1) V tomto případě jsou užity 

půlkruhové grafy, kde červená barva vyjadřuje hlasy, které získal Jan Švejnar, a 

modrá hlasy, které získal Václav Klaus,  

b) nákresy a ilustrace – bývají přikládány k článkům, ve kterých je 

popisována nějaká situace, na nákresu je potom graficky znázorněn průběh 

situace. Používají se kvůli snadnějšímu pochopení situace popisované v článku. 

Jako příklad můžeme uvédst nákres k článku „Řidič zabiják. Ukrýval se na 

psychiatrii!” z Aha! z pátku 19. prosince 2008 (příloha č. 5). Obrázek znázorňuje, 

jak řidič nejdříve srazil chodce, a po přejetí do protisměru,  
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i pošťačku. Popis situace zde není uveden v článku, nýbrž jako popiska  

k obrázku, 

c) mapy – nejsou používané často, ale vyskytují se. Bývají používány  

u článků zabývajících se např. dopravními nehodami, uzavírkami silnic nebo 

při stavbě nových úseků dálnice. Jsou užívány především, když se informace 

týká místa, které je méně známé. Pokud je na mapě zaznačeno i blízké velké 

město, čtenář si okamžitě uvědomí, kde k problému, situaci došlo, 

d) odrážky – pro vyjmenovávání variant nebo nejdůležitějších údajů 

bývají použity odrážky. Užity jsou opět kvůli zpřehlednění a naprosté jasnosti 

informací. Užívá se mnoho druhů stylizací, 

e) grafické prvky užívané příležitostně – jedná se o grafické značky,  

u kterých je čtenáři na první pohled jasné, co znamenají. Užívány bývají při 

určitých příležitostech, např. pokud bulvární tisk informuje o rozchodu páru, 

použije fotografii páru a mezi nimi ji rozdělí, popř. ji zarámuje do tvaru 

puklého srdce. Například Aha! z pátku 19. prosince 2008 přepůlilo klikatou 

čárou fotografii Jennifer Lopes a Marca Anthonyho uveřejněnou u článku  

s názvem „Manželství krachuje!” (příloha č. 6).   

Další příklad bývá používán, když se ve vládě hlasuje o různých 

zákazech, předmět je potom umístěn do červeného kruhu s čárou diagonálně jej 

protínající, jedná se tedy o aktualizace dopravních značek, apod. Jako příklad 

těchto aktualizací uvedeme článek z Šípu ze středy 26. listopadu 2008, kde se  

u článku „Vánoce bez Pepy? Teším se na ně!” objevila fotografie Pepy Vojtka 

zarámovaná do červeného kruhu s diagonální červenou čárou, která přeškrtává 

jeho obličej (příloha č. 7). 
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4. FOTOGRAFIE A JEJÍ PARAMETRY 

Koncem 18. století byl vyvinut proces vytváření fotografie, francouzská 

vláda ho odkoupila a předala ho k volnému užívání veřejnosti. K rozmachu 

fotografie přispívají v 19. století různé události – především masivní migrace 

obyvatelstva, válečné konflikty a rozvoj tištěných médií..  

Postupem času se však ukazuje problematičnost chápání fotografie jako 

heterogenního média (médium existující v různých formách a emancipující se 

od reality). V poslední době se situace ještě zkomplikovala s nástupem digitální 

fotografie, teoretici hovoří o konci fotografie a nástupu postfotografie. 

 

Formát fotografie 

Fotografie jsou komponovány do několika standardních formátů. Tyto 

formáty určují poměry stran. Před nástupem digitální fotografie byl nejčastěji 

používán formát záběru 3:2. Tento formát je používán převážně vodorovně 

(lidské oči jsou zvyklé pozorovat svět vodorovně). Pro vertikální objekty se 

používá prodloužený formát 2:3, velmi vhodný je zejména pro stojící lidskou 

postavu. 

S nástupem digitálních fotoaparátů se rozšířil formát 3:4. Tento formát je 

přirozenější než formát 3:2 a je méně protáhlý. Takový formát je lepší i pro tisk 

a pro zobrazení na monitorech počítačů. 

 

Rozčlenění plochy fotografie 

Jakýkoliv objekt zachycený na fotografii rozčlení plochu fotografie. 

Jednoznačné je rozčlenění výraznými liniemi, jako je třeba horizont. Méně 

nápadné je rozčlenění u malých objektů na pozadí, ale i tyto objekty plochu 

rozčlení.  
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Existuje nekonečné množství různých způsobů členění plochy.4 Existují 

dva způsoby členění plochy: statický a dynamický.5  

 

Vyváženost fotografie 

Existují dva druhy rovnováhy: 

a) statická – předměty jsou na ploše rovnoměrně rozmístěny a jsou stejně 

vzdálené od středu fotografie, předměty jsou umístěny do středu fotografie, 

b) dymanická – předměty na ploše nejsou stejně velké , ale jsou umístěny 

tak, aby se vzájemně vyrovnávaly. 

 

Vizuální váha 

Obsah snímku velmi ovlivňuje, zda fotografie zaujme divákovu 

pozornost nebo ne. Existují předměty, které přitahují pozornost více než jiné. 

Mezi tyto předměty patří části lidského obličeje –  zvláště pak oči a ústa. 

Dalšími předměty, které upoutají pozornost, jsou psané texty (dokáží upoutat  

i tehdy, když jim člověk nerozumí). Pozornost spolehlivě upoutá i skupina 

předmětů, které jsou těžko definovatelné – mezi ně patří např. mláďata zvířat, 

móda a exkluzivní zboží, dále sexuálně přitažlivé objekty a věci negativní jako 

násilí a smrt. 

 

Expozice a ostření 

Většinou je jednoznačné, které místo na fotografii má být ostré, je jasné, 

co je hlavním předmětem fotografie. Nastávají ale i situace, kdy je několik 

mmožností, kam zaostřit. Tímto výběrem určíme, co je předmětem fotografie – 

ostrá místa budou přitahovat divákovu pozornost. 

                                                
4 Např. v renesanci byl důraz kladen na geometrické členění plochy obrazu.  
5 Příkladem statického členění obrazu je geometrické členění plochy, nejznámějším dynamickým 
členěním je princip „Zlatého řezu”. 
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Pro expozici6 platí stejná pravidla jako pro ostření. Lidské oko se zaměří 

na místa, která jsou normálně exponovaná, obvzlášte pokud jsou tato místa 

světlá. Při vysokém kontrastu se oko přesouvá z tmavých míst do světlých a při 

kontrastu nízkém oči těkají po celé ploše. 

 

Barvy 

Různé barvy jsou spojeny s pocity, které u většiny lidí vyvolávají. Barvy 

člověka ovlivňují i podvědomě, tedy aniž by si to uvědomoval. Působení barev 

na jedince se však může odlišovat od obecně platných pravidel, vztah člověka  

k barvám se může také postupně měnit, např. s přibývajícím věkem, 

zdravotním stavem, roční dobou a momentální náladou.  

Při práci s barvami musíme vždy brát v potaz jejich vzájemné působení – 

červená vedle modré bude úplně jiná červená než vedle zelené. Přihlédnout 

musíme i k tomu, jak jsme zvyklý jednotlivé barvy kombinovat. Některé 

barevné kombinace jsou všeobecně přijímány jako správné, jiné ne. Záleží na 

tom, zda nám jde o dosažení harmonie, nebo zda se snažíme šokovat, a tím 

přitáhnout divákovu pozornost. Nejvíce na sebe strhávají pozornost jasné a syté 

barvy (viz 3.6) 

 

Postprodukce 

K digitální fotografii neodmyslitelně patří postprodukce, tedy úprava 

fotografie v počítači za pomoci speciálních programů. Rozsah možných 

postprodukčních zásahů je veliký – od lehké úpravy fotografie (nastavení 

nejlepšího kontrastu7, nastavení odstínu, jasu a sytosti barev a odstranění 

                                                
6 Spodní a horní limity expozice určují, co na fotografii bude a nebude vidět. Při správném nastvení 

expozice se výsledná fotografie blíží vnímání reálné scény. 
7 Vyjadřuje, jak velká škála barev mezi černou a bílou byla na fotografii použita. Většina barev na 

fotografii se pohybuje právě v rozmězí těchto barev. Maximální konstrast nastane, když jsou černé 
plochy na fotografii stejně velké jako bílé. Pokud je celkový dojem ze snímku temný, objevují se 
především tmavé tóny, označíme snímek za low-key. Pokud převládají světlé tóny, jedná se o tzv. 
high-key snímek.  



 18 

artefaktů, jako šumu nebo částeček prachu), až po vytvoření něčeho, co jsme  

v hledáčku fotoaparátu nikdy neviděli.  

Postprodukční úpravy by neměly přesáhnout určitou míru. Úprava 

fotografie by měla vždy sloužit funkčnosti a účinnosti. Je nutné si položit 

otázku, kolik úprav je možné udělat, aby byla zachována vlastní podstata 

fotografie. 

Postprodukce vyvolává i etické otázky – výjimkou nejsou fotografie 

výrazně upravené pro reklamní účely nebo určené k manipulaci s divákem. 

Počítačové programy tyto možnosti poskytují, záleží tedy jen na našich 

vjemech, zda jsme schopni identifikovat upravené fotografie či ne.  
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5. ŽURNALISTICKÁ FOTOGRAFIE 

Funkcí žurnalistických fotografií v tištěných médiích je snaha uspokojit 

zvědavost čtenářů, fotografie čtenářům přibližuje událost. Díky ní mají čtenáři 

možnost „být při tom” a také události lépe porozumět. Čtenáři mají pocit, že 

fotografie přináší přesnější informace než psaný text, pro čtenáře je fotografie 

důvěryhodnější. To je spojeno s tím, jak člověk vnímá fotografie, pokud je něco 

na fotografii, muselo to existovat, být skutečné (jak již bylo řečeno výše, 

kapitola 4. - postprodukce, toto neplatí vždy). Fotografické zpravodajství má 

ještě jednu přednost – člověk si obrazové informace zapamatuje snadněji, jak 

informace textové. Pro žurnalistickou fotografii je také charakteristické, že je 

dělána na objednávku, zatímco prostřednictvím umělecké fotografie se chce 

fotograf vyjádřit. 

Hranice mezi fotografií žurnalistickou a uměleckou však není ostrá. I od 

žurnalistické fotografie se v současné době očekává jisté umělecké ztvárnění a 

osobní autorský pohled, styl. „Tento estetický tvar často kontrastuje  

s žurnalistickým obsahem: hrůzná realita (zprávy ze současných válečných 

konfliktů, hladomory, sociální konflikty), je někdy zobrazována takovým 

způsobem, že je dokonce příjemné se na takové fotografie dívat. Paradoxem je, 

že tento typ záběrů je velmi často oceňován na prestižních novinářských 

soutěžích.”8 

Novinářská fotografie je často považována za jednu z nejtěžších disciplín, 

fotograf je neustále na „lovu“ fotografie, která by splňovala jeho tvůrčí 

představy a kterou musí pořídit během situací, které není možné opakovat. 

Mezi profesionály je ovládnutí techniky žurnalistické fotografie velmi ceněno. 

Někteří ji dokonce považují za vrchol kreativní fotografie, protože se v ní pojí 

aktuálnost děje a vnímání světa fotografem.  

                                                
8 Osvaldová, B.: Zpravodajství v médiích. Praha: Karolinum, 2005, s. 91 
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Na začátku nemá fotograf nic, co by předznamenávalo pravděpodobný 

snímek, musí počkat, až se něco stane. Nikde však není jistota, že v tu dobu, 

kdy se vydá fotografovat, se opravdu něco dít bude. Fotograf se často může 

dostat do nejistoty a překvapivých situací probíhajícího života. Možnost 

zopakování situace neexistuje. Z tohoto vyplývá, že pořízení reportážní 

fotografie může být i velmi fyzicky náročné. 

Žurnalistická fotografie je považována za nejčistší formu fotografie. 

Obvykle se hledá jeden silný snímek, který by shrnul celé téma. Takový snímek 

řekne divákovi vše, není třeba nad se nad ním dlouze zamýšlet. 

Typické pro žurnalistickou fotografii je, že se snaží co nejvíce  vtáhnout 

diváka do děje. Styl žurnalistické fotografie je rychlý a kompozice působí 

neformálně. Nejčastěji jsou fotografováni lidé a pohyb. Fotografie jsou 

pořizovány z úrovně očí. „Aby bylo dosaženo co největšího účinku, nechá se  

v záběru i blízké popředí a ořezané postavy nebo obličeje na krajích formátu. 

Tyto zdánlivé kompoziční nedostatky prodlužují vizuálně záběr po stranách a 

vyvolávají v divákovi dojem, že se scéna odehrává okolo něj. Nedostatky  

v ořezu a kompozici působí také naléhavým dojmem, zdá se, že na 

fotografování bylo málo času a autor nemohl pracovat pečlivěji.”9 Fotografie od 

zkušených reportérů, ale mají často správnou kompozici bez ohledu na 

nedostatek času při práci.  

“Obrazová reportáž musí tedy ctít původní fakta, pravdivě je zobrazovat 

a interpretovat. Reportáž není pouhý záznam aktuální události, ale vyjadřuje 

postoj reportéra k ději, a tím přímo ovlivňuje i postoj diváka. Každá obrazová 

informace, tedy i pouhý zpravodajský záznam, vyžaduje srozumitelnost, 

přehlednost, jednoznačnost, a dobrá reportáž i autorský postoj fotografa – 

                                                
9 Freeman, M.: Očima fotografa – Kompozice pro lepší (digitální) fotografie.Brno: Zooner Press, 2008, 

s. 100 
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interpreta.”10 Každá další fotografie musí být nositelkou nové myšlenky, jejím 

pokračováním nebo rozvinutím. 

Fotografie však nestojí v novinách osamoceně, doplňuje ji text a popisek 

pod fotografií. Každý z těchto elementů nese určitou část informací. 

Nejvýznamnějším nositelem informací je buď text, fotografie, nebo informace 

přinášejí rovným dílem. Popisek pod fotografií buď nové informace nepřináší 

vůbec, nebo jsou zanedbatelné v porovnání s textem a fotografií. Fotografie by 

neměla hovořit o tom, co obšírně popisuje text a popisek by neměl neměl být 

otrockým popisem toho, co je na fotografii jasně vidět.  

Pro žurnalistickou fotografii je typické, že se na stránkách novin a 

časopisů nevyskytuje pouze ona sama, ale že na stránce jsou fotografie další. 

Fotografie „ve skupinách“ se chovají jinak než fotografie samostatné. Jejich 

kombinací vlastně vzniká nový obraz. Divák si sám si může zvolit, v jakém 

pořadí si bude fotografie prohlížet. Často používaným konceptem pro skládání 

fotografií je vytváření obrazových příběhů – jen velmi vzácně se podaří zachytit 

vše podstatné do jedné jediné fotografie. Tuto situaci řeší právě užití většího 

množství fotografií, na jejich plochách se příběh postupně vyvýjí. To, jak na nás 

příběh zapůsobí, záleží nejen na schopnostech fotografa, ale také na 

schopnostech redaktora, obrazového redaktora a sazeče.  

 

5.1 Druhy žurnalistické fotografie 

5.1.1 Zpravodajská fotografie 

Zpravodajská fotografie je základem fotografického zpravodajství  

v tištěných médiích. Poskytuje aktuální obrazové informace o politických a 

společenských událostech. Jejím posláním je přinést informace, podat zprávu a 

přiblížit událost čtenáři. Její účinnost je založena na obsahu, odpovídá na 

klasické zpravodajské otázky jako psaná zpráva, tedy kdo? co? jak? a výjimečně 

                                                
10 Baran, L.: Teorie novinářské fotografie. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1967, s. 12 



 22 

může odpovídat i na otázku kde?. Na otázku proč? odpovědět neumí, proto je 

popisek neoddělitelnou součástí fotografické zprávy. 

Rozlišujeme následující druhy zpravodajské fotografie (podle Lábové): 

 

Fotografická aktualita 

Fotografická aktualita je nejdůležitějším žánrem zpravodajské fotografie. 

Je to obrazová zpráva o událostech a lidech v nich figurujících, přináší 

informaci o něčem, co se právě stalo, o něčem novém.  

Fotografická aktualita by měla mít následují vlastnosti: 

a) aktuální – má přinášet informace ze situací, které jsou nové, nedávné, 

které jsou společensky důležité a opakující se,  

b) relevantní – zabývá se nejdůležitějšími aspekty události a ukazuje 

souvislosti, 

c) obrazově působivá – měla by být technicky dokonalá, kompozičně 

nápaditá a osobitě ztvárněná, 

d) srozumitelná – divák/čtenář by měl již při prvním pohledu pochopit, 

co se na fotografii děje, to je zajištěno jednoduchou kompozicí a jedním hlavním 

motivem, 

Rozlišujeme dva druhy fotografické aktuality: 

a) general news – to jsou obrazové zprávy z událostí, které jsou dopředu 

naplánované, mají očekávatelný průběh, aktéři a místo jsou předem známí, 

mohou to například být oficiální návštěvy politiků, tiskové konference, 

zahajování kulturních akcí, atd., 

b) spot news – přinášejí obrazové zpravodajství z událostí, na které se 

nelze předem připravit, nelze dopředu určit, jak budou fotografie vznikat a jak 

se bude situace vyvíjet, např. přírodní katastrofy, válečné konflikty, ale také 

sem patří fotografie zachycující mediálně známé osobnosti v nestandardních 

situacích, tedy fotografie afér. Tyto snímky jsou často náhodně pořízeny 
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amatéry, popř. se na ně fotograf nemůže pořádně připravit, musí jednat rychle. 

Obrazová ani technická kvalita těchto snímků často není dokonalá. 

 

Věcná ilustrace 

Věcná ilustrace se na stránkách tisku objevuje velmi často, zpravidla je 

užívána jako doplněk rozsáhlejšího textového materiálu. V tomto případě má 

text hlavní funkci, fotografie jenom vizuálně ilustruje jednu z informací 

uvedených v textu. Vazba obrazu a textu je velmi pevná, text nese většinu 

informací, fotografie pak pouze jednu z nich odráží. 

 

5.1.2 Žurnalistický portrét 

Žurnalistický portrét můžeme považovat za: „Portrét vytržený z dění, 

ukořistěný z chvátajícího času, portrét na pochodu je jiný, než fotografická 

studie připravená z obou stran – fotografem autorem i modelem. ... Výrazným 

rysem reportážního portrétu je jeho kinetika, dynamismus. Je jakoby byl vzat  

z pohybu, který měl svůj příběh, svůj čas.”11 U žurnalistických portrétů se 

přísně dbá na zachování podoby, portrét musí být jasný, sdělný a snadno 

čitelný. Hlavním rysem žurnalistických portrétů je autentičnost.  

Žurnalistickým portrétem se často stává momentka, jedná se o fotografii 

vytvořenou díky pohotovosti autora. Tímto způsoběm vznikají osobité, 

jedinečné snímky, které by při aranžováném portrétu pravděpodobně 

nevznikly.  

Při tomto způsobu fotografování bývají používány dva postupy: skrytá 

kamera – tzn. že fotografovaný objekt neví o tom, že je fotografován. Druhým je 

tzv. kamera angažovaná – objekt sice ví, že je fotografován, ale je natolik zaujat 

vlastní činností, situací, že fotografa skoro nevnímá. 

                                                
11 Baran, L.: Teorie novinářské fotografie. Praha: Státní pedagogické nakladatelství., 1967, s. 12 
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5.1.3 Fotoreportáž 

Je to série fotografií zachycující vývoj událostí. Fotografie na sebe 

navazují a doplňují se. Fotoreportáž nemá předměty pouze fixovat a zobrazovat 

je staticky, ale má zachycovat události při jejich vývoji, tedy dynamicky. 

Důležitý je pak výběr jednotlivých fotografií – nutné je vybrat fotografie, na 

nichž jsou podstatné informace, chybějící okamžiky si divák domyslí. 

Fotoreportáž na diváka působí velmi přesvědčivě, přesvědčí ho, že se daná 

situace odehrála tak, jak je to zobrazeno na fotografiích. 

 

5.2 Fotografie a text 

Text by neměl znovu opakovat informace obsažené v obraze. Spojení 

obrazu a textu by mělo vzájemně kompenzovat nedostatky obou 

komunikačních systémů. 

Fotografie dokáže podat informaci o vzhledu, ale už jej nedokáže časově 

a místně zařadit. Je tedy nutné vždy použít popisek. Je to text, který doplní to, 

co fotografie neumí vyjádřit. Popisek by neměl opakovat informace, které lze 

vyčíst z fotografie (informace, které může čtenář přehlédnout nebo které nejsou 

dostatečně jasné, ale uvádět může). V praxi se ale často setkáme s „popisným 

popiskem”, který zopakuje informace, které je možné vyčíst z fotografie.  

Popisek je obvykle uváděn v přítomném čase a používá aktivní slovesa.   
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6. VZTAH OBRAZU A TEXTU V BULVÁRNÍM TISKU 

6.1 Profily jednotlivých deníků 

6.1.1 Blesk 

Deník Blesk byl založen v roce 1992 a od roku 2002 je nejprodávanějším 

českým deníkem. Vydavatelem je Ringier ČR. Je to barevný deník, který se 

nevyhýbá žádným tématům – přináší zpravodajství, zajímavosti a senzace  

z domova i ze světa doplněné rozsáhlým obrazovým materiálem. Blesk vychází  

v regionálních mutacích Praha, Praha a střední Čechy, jižní Čechy, východní 

Čechy, severní Čechy, západní Čechy, jižní Morava – Brno a severní Morava. 

    

6.1.2. Aha! 

Aha! je druhý nejčtenější bulvární deník v České republice. Do portfolia 

vydavatelství Ringier se zařadil v říjnu roku 2007. Aha! Klade důraz na aktuální 

zpravodajství, zprávy z domova i ze světa, zprávy ze sportu, informace ze 

showbyznysu, zajímavosti a senzace. Vychází ve třech regionálních mutacích: 

Praha, Čechy a Morava. 

 

6.1.3. Šíp 

Deník Šíp je celoplošný bulvární deník, který vychází v pravidelném 

rozsahu 16 stran. Vychází od října roku 2005 jako nástupce Večerníku Praha, 

který patřil VLTAVA-LABE-PRESS, a.s. od roku 1998. Šíp obsahuje zprávy  

z České republiky, zahraniční zpravodajství, velká pozornost je věnována 

sportovnímu dění, jak tuzemskému, tak zahraničnímu. Nechybí ani zajímavosti 

a strany Show, které se zaměřují na informace ze života celebrit a na 

společenský a kulturní život. 
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6.2. Metodologie 

Předmětem analýzy budou tři české bulvární deníky – Aha!, Blesk a Šíp. 

Jednotlivá čísla, z nichž byl výzkum prováděn, byla vybrána metodou 

náhodného výběru. Pouze v náhodně vybraném týdnu byla analyzována 

všechna čísla od všech deníků, aby jsme měli možnost komparace jednotlivých 

deníků. Zkoumána byla tedy náhodně vybraná čísla z období od 14. ledna 2008 

do 23. prosince 2008. V týdnu od 15. prosince do 20. prosince 2008 pak byla 

analyzována všechna čísla vybraných deníků. Od všech deníků byl zkoumán 

stejný počet výtisků. Jednotlivé výtisky byly zakoupeny v Moravském 

Krumlově, v případě deníku Aha! se tedy jedná o mutaci pro Moravu,  

v případě deníku Blesk o mutaci pro jižní Moravu – Brno. Nedělní vydání 

těchto periodik do výzkumu zahrnuta nebyla. Analyzovány také nebyly 

speciální a tematické přílohy, které se objevily v jednotlivých číslech deníků.  

Pro výzkum bylo použito kvantitativní výzkumné metody – je 

považována za standardní, propracovaný a široce používaný nástroj pro 

analýzu mediálních obsahů. Tato analýza vychází z předpokladu, že povrchový 

význam textu a obrazu je jednoznačný.  

Do výsledků analýzy byly zahrnuty takové jevy, které se 

několikanásobně vyskytly ve všech třech denících. Pokud se objevily jen  

v některém z periodik nebo se jejich výskyt neopakoval, je tato informace  

v následující části zveřejňující výsledky výzkumu explicitně uvedena. Rozdíly, 

které byly zjištěny při komparaci jednotlivých deníků budou shrnuty v závěru.  

Příklady k jednotlivým jevům byly vybrány tak, aby byly co 

nejreprezentitavnější, aby se pokud možno nejednalo o případy speciální, popř. 

se nějakým způsobem lišící od popsaného jevu. Pokud se vyskytnou takové 

případy, budou podrobněji okomentovány a blíže vysvětleny.  

Citace příkladů jsou uvedeny v uvozovkách a kurzívou. Důvodem 

tohoto zápisu je snaha o odlišení citací přejatých ze zkoumaných periodik od 
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citací z užité literatury. Druhým důvodem pro užití tohoto zápisu je snaha  

o přehlednost a rychlou orientaci v textu. 

      

6.3 Fotografie a článek 

6.3.1 Ilustrační fotografie 

Nejčastější vztah mezi obrazem a textem v bulvárním tisku je takový, že 

na fotografii přiřazené k danému článku je člověk (nebo lidé), o kterém 

(kterých) se v článku hovoří, ale fotografie je pořízena za jiných okolností (často 

při nějakých oficiálních příležitostech) – jedná se tedy o fotografii ilustrační,  

v tomto případě má text hlavní funkci, fotografie jenom vizuálně ilustruje 

jednu z informací uvedených v textu. Příkladem může být fotografie Michaely 

Maláčové přiřazená k článku s názvem „Útěk do Švýcarska?!” v deníku Aha! ze 

středy 26. listopadu 2008 na titulní straně (příloha č. 8). V článku se hovoří  

o možném stěhování Michaely Maláčové spolu s jejím přítelem Zdeňkem 

Bakalou a jejich dvěma dětmi do Švýcarska, a to kvůli nižším daním. Na 

fotografii není Maláčová ani se svými dětmi, ani s přítelem, ani ve Švýcarsku. Je 

oblečená ve společenských šatech a fotografie byla pravděpodobně pořízená při 

akci týkající se soutěže České Miss, jejíž je Maláčová ředitelkou. Druhým 

příkladem může být fotografie Olgy Menzelové přiložená k článku z Blesku  

z úterý 16. prosince 2008 „Střídají se u mimina!” (příloha č. 2). V článku se 

hovoří o tom, že manžel Olgy Menzelové musel návštěvu své ženy v nemocnici 

dobře načasovat, aby se nepotkal s jejím milencem. Fotografie Menzelové není 

z nemocnice, ale je také pravděpodobně pořízená při oficiální události a v době 

před porodem miminka. Jako třetí příklad uvedeme fotografii polského pilota  

z Šípu z pondělí 8. prosince 2008 (příloha č. 9). Jedná se pouze o upoutávku na 

článek uvnitř vydání, titulek říká: „Polský pilot zabil svého kamaráda”. Uveřejněny 

jsou dvě fotografie – jedna z místa nehody, druhá je ilustrační – je na ní polský 

pilot, který se svým vozem vyjel z trati a zabil přitom dva lidi. Fotografie pilota 
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je opět pořízena při oficiální příležitosti, pravděpodobně se jednalo o focení 

všech jezdců rally pro propagační účely. V tomto případě je ilustrační 

fotografie vybrána nevhodně vzhledem k dané události, v kombinaci s titulkem 

působí dojmem, jako by byl závodník hrdý na to, co udělal. Přitom  

v následujícím článku se dočteme, že jezdec byl z události zdrcený. Můžeme 

jenom spekulovat o tom, zda tato fotografie byla vybrána záměrně, nebo byla 

uveřejněna z toho důvodu, že žádná jiná fotografie jezdce nebyla k dispozici.  

Ilustrační fotografie jsou v bulváru vybrány tak, aby odpovídaly, popř. 

potvrzovaly, dosvědčovaly tvrzení v titulku nebo článku. Pokud jsou v titulku 

zmíněny nějaké pocity nebo emoce, ilustrační fotografie je vybrána tak, aby 

výraz člověka na ní odpovídal popisovaným emocím. Příkladem může být 

fotografie Markéty Plánkové z titulní strany Šípu ze čtvrtku 18. prosince 2008, 

titulek zní: „Smutná Plánková z Ordinace. Její dcera na Vánoce neuvidí tátu!” 

(příloha č. 10). Jako druhý příklad uvedeme fotografii Lucie Bílé z Blesku  

z úterý 23. prosince 2008 přiloženou k článku „Lucko, Noid má Lauru!” (příloha 

č. 11). Fotografie Lucie Bílé je opět pořízená při oficiální události, fotografie je 

naaranžována tak, aby oči Bílé směřovaly na fotografii Václava Bárty a jeho 

nové partnerky Laury. Třetím příkladem je fotografie Mahuleny Bočanové  

z Aha! z čtvrtka 18. prosince 2008 u článku „Strach o dceru!” (příloha č. 12). 

Fotografie je tentokrát pořízena pravděpodobně při neoficiální události, opět je 

vybrána tak, aby odpovídala titulku. Mahulena na fotografii vypadá smutně a 

ustaraně, formulace titulku tuto informaci ještě podtrhuje.  

Pro bulvární deníky dále platí: pokud je na ilustrační fotografii žena, čím 

méně je oblečená, tím lépe. Například fotografie Hany Mašlíkové přiložená  

k článku z Aha! z pondělí 8. prosince 2008 s titulkem „Uhranula Donutila!” 

(příloha č. 13). V článku se řeší její začínající herecká kariéra a její práce 

asistentky kouzelníka Pavla Kožíška. Druhým příkladem může být fotografie  

z Blesku ze soboty 10. listopadu 2007 (příloha č. 14). Jedná se o článek „Michale, 
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víš tohle o své lásce?” a o přiloženou fotografii Barbary Kautmanové, na které je 

nahá. Článek je v podstatě rozhovorem s ní. K článku jsou přiloženy i jiné 

fotografie, na základě kterých by si čtenář spojil jméno s Barbarou.  

U rozsáhlejších článků se pak setkáme s ilustrační fotografií v pravém 

slova smyslu – pokud se v článku pojednává o nějaké činnosti, na fotografii je 

osoba, která není mediálně známá (tedy model nebo modelka), vykonávající 

tuto činnost. Například u článku z Blesku z pátku 19. prosince 2008 „Kolik stojí 

štěstí? 265 tisíc!” (příloha č. 15) je přidána fotografie miminka, tedy fotografie 

ilustrační. V článku se píše o tom, že australským vědcům se podařilo vyčíslit 

radost, jakou mají lidé při narození miminka. Druhým příkladem může být 

článek z Šípu ze středy 26. listopadu 2008 s názvem „Oproti loňsku jsme zchudli” 

(příloha č. 16). Článek hovoří o tom, jak české domácnosti postihla hospodářská 

krize, a i přes to, že hrubé mzdy stouply, si můžeme za své platy koupit méně 

věcí. U článku je pak fotografie ženy, která drží v ruce prásatko a v její tváři 

můžeme vyčíst obavy.   

 

6.3.2 Fotografie z místa dění – fotografická aktualita 

V tomto případě fotografie přesně odpovídá informacím udávaným  

v textu, některé z těchto informcí zobrazuje a přináší i detailní informace, které 

v textu zmíněny nejsou. Fotografie byla pořízena na místě a během situace,  

o které se v textu píše. Nejčastěji se jedná o fotografie z dopravních nehod, 

společenských a sportovních událostí, zasedání a hlasování parlamentu, 

oficiálních návštev a samozřejně také z nestandardních situací ze života celebrit, 

například narození potomka, rozchod s partnerem, problémy s alkoholem, 

problémy s prací, úmrtí v rodině, atd. Jako příklad může sloužit fotografie 

Lucie Borhyové s miminkem z Šípu z pondělí 15. prosince 2008 přiložená  

k článku s názvem „Lucie Borhyová ukázala synka” (příloha č. 17) nebo fotografie 

hasiče procházejícího ohořelou školní místností uveřejněné u článku z Šípu  
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z úterý 16. prosince 2008 s názvem „Ve škole vzplál kabinet” (příloha č. 18).  

Bulvární tisk se snaží fotografie přímo z místa dění uveřejňovat, kdykoli 

je to možné. Díky této snaze však často dochází i k uveřejňování obrazů 

převzatých z televizních pořadů nebo nalezených na internetu, tyto fotografie 

jsou často velmi nekvalitní. Například záběr, na kterém dává gólman finské 

Raumy gól, je pořízen z videa (příloha č. 19), uveřejněný v Šípu z pondělí  

8. prosince 2008, článek „Čeští brankáři, dáte také gól?” Obrázek, na kterém 

brankář dává gól je velmi malý a neostrý, jediné, co rozeznáme, jsou dva hráči, 

v žlutých dresech. Puk na obrázku není vidět. 

Dochází také k přebírání informací ze zahraničních tiskovin. Například  

v Aha! z pátku 19. prosince 2008 je uveřejněn výřez z blíže neidentifikovaného 

německého deníku, ve výřezu jsou fotografie, na kterých je Halle Berry při 

natáčené nového filmu, na jedné z fotografií je polonahá. Dále můžeme vidět  

i část titulku a článku (příloha č. 20) . Tato „fotografie” je přidána k článku 

„Halle Berry nahoře bez!”. O důvodu přejímání můžeme jenom spekulovat: 

pravděpodobně došlo k tomu, že se deníku Aha! nepodařilo fotografie 

Berryové z nového filmu sehnat nebo je nechtěli odkoupit, přesto byla zpráva 

dostatečně zajímavá na to, aby byla uveřejněna. Bez fotografií by však pro 

bulvár byla tato informace téměř bezcenná. 

V bulvárním tisku také často najdeme fotografie pořízené amatéry, nebo 

fotografie pořízené náhodně a často nekvalitním záznamovým zařízením, např. 

mobilním telefonem, tyto fotografie opět nemají dostatečnou kvalitu, aby byly 

otištěny, přesto jejich použití není výjimkou. Například fotografie nabouraného 

auta Venduly Svobodové z Blesku z pátku 19. prosince 2008 u článku „Vendula 

musí k výslechu” (příloha č. 21). Fotografie havarovaného auta je neostrá a není 

na ní přesně vidět rozsah poškození, pravděpodobně byla pořízena náhodně a 

neprofesionálně. 
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V případě, kdy je u článku uveřejněna fotografie pořízená na místě dění, 

nese většinu informací text článku. Právě v článku jsou uvedeny všechny 

informace o události, událost je v článku popsána, uvedeny jsou také 

kontextové informace (tedy background). Bez informací uvedených v článku, 

by čtenář nebyl plně schopen pochopit informace, které nese fotografie. 

Fotografie v tomto případě nese informace doplňující a informace zobrazující 

jen některé z informací uvedených v článku. Fotografie pomáhá čtenáři v tom, 

aby si doplnil informace, které již v článku získal, aby si udělal o situaci, 

skutečnosti jasnou a přesnou představu. V případě článku „Ve škole vzplál 

kabinet” (příloha č. 18) se z článku čtenář dozví, kdy a kde hořelo, co bylo 

pravděpodobnou příčinou, jak probíhala evakuace školy a hasičský zásah a jaké 

byly následky. Díky přiložené fotografii si pak čtenář dokreslí celou událost – 

díky fotografii si udělá představu o rozsahu požáru, jaké měl následky na 

vybavení školy a v jakých podmínkách museli hasiči zasahovat. Podobný vztah 

mezi informacemi je i u článku „Vendula musí k výslechu” (příloha č. 21). Z textu 

se dozvídáme o dopravní nehodě a o nejasnostech, které se v její souvislosti 

vyskytly. Fotografie jsou uveřejněny dvě: jedna přináší informace o rozsahu 

poškození havarovaného vozidla, druhá potom o zdravotním stavu Venduly 

Svobodové. Informaci o rozsahu poškození vozidla nejde v textu vyjádřit tak 

přesně, jako když se použije fotografie, tedy obrazová informace. V případě 

článku „Lucie Borhyová ukázala synka” (příloha č. 17) fotografie přináší informace 

o vzhledu dítětě, které verbální prostředky nejsou schopné tak přesně vyjádřit. 

Článek potom přináší informace o tom, kdy se dítě narodilo a jak se mu  

i Borhyové vede. 
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Fotoreportáže 

Fungují na stejném vztahu obrazu a textu jako fotografické aktuality,  

pouze se jedná o sérii fotografií. Jak již bylo řečeno v kapitole 5.1.3, zachycují 

klíčové okamžiky z odehrávající se situce. Fotoreportáže ovšem přinášejí více 

informací jak fotografické aktuality – tím, že je uveřejněno více fotografií, je 

zvěřejněno tak více informací, navíc fotoreportáž má schopnost nést informace 

vyvíjející se v čase, informace se snímek od snímku mění. V bulváru jsou 

fotoreportáže méně časté než fotografické aktuality, pravděpodobně kvůli 

časové a ekonomické náročnosti. Často se objevují při zveřejnění nějakého 

skandálu nebo aféry. Ani tyto fotografie nebývají technicky ani kompozičně 

dokonalé – často jsou neostré. 

Jako příklad uvedeme sérii fotografií z tragické nehody při Pražském 

rallysprintu z Šípu z 8. prosince 2008 uveřejněné u článku „Vletěl do diváků 

rychlostí 160 km/h!” (příloha č. 22). Jde o sérii fotografií, kdy jezdec rally vjíždí 

do zatáčky, ze  které později vylétl a najel do diváků. Fotografií je pět a mapují 

cestu řidiče od jedné zatáčky až po nájezd do dikáků. Fotografie jsou opět 

neostré a automobil na nich špatně rozeznatelný. Fotografie v tomto případě 

doplňují informace z článku, ve kterém je situace detailně popsána, avšak 

fotografie dodají divákovi přesné informace o tom, jak celá situace proběhla. 

Jako druhý příklad uvedeme fotografie týkající se porodu Olgy 

Menzelové a jejího odchodu s miminkem z nemocnice. Nejdříve se budeme 

zabývat dvěma fotografiemi z Šípu z 15. prosince 2008 (příloha č. 23), na nichž 

je vyfotografovaný Jaroslav Brabec při návštevě Menzelové v nemocnici – obě 

fotografie jsou velmi nekvalitní, jsou neostré, nesprávně exponované a barvám 

chybí jas. Navíc většinu fotografie zabírá černý pruh na horní i dolní straně 

fotografie. V tomto případě situace odehrávájící se v nemocnici není v článku 

detailně popsána, fotografie tedy jen nedotváří představu, ale samy nesou nové 
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informace. Hlavním tématem článku je Menzelův přílet z Thajska spolu  

s milenkou, porod Menzelové je pouze informace doplňující. 

Dále jako příklad uvedeme odchod Menzelové z porodnice s miminkem 

a Brabcem. Tyto fotografie se objevily ve všech třech denících v pátek  

19. prosince 2008, ve všech byly uveřejněny fotografie podobné (některé byly ve 

všech denících stejné, v některých denících se objevily některé fotografie navíc) 

a ve všech denících formou fotoreportáže. Nejméně fotografií odchodu  

z nemocnice věnuje Aha! v článku „Holky, vyfotím si vás!” (příloha č. 24). 

Fotografie jsou tři a jsou na nich dva ze tří důležitých momentů – odchod  

z nemocnice a focení na Vyšehradě. Šíp v článku „Sotva Olga porodila, ohrozila 

život dítěte”(příloha č. 25) věnuje tématu sedm fotografií. Zaměřuje se na odchod 

z nemocnice, naložení miminka do auta a přílezd k domu, fotografie  

z focení na Vyšehradě se neobjevuje. Šíp u každé fotografie také uvádí časový 

údaj. Blesk v článku „Ohrozil miminko!” (příloha č. 26) uveřejnil fotografií pět, 

věnuje se všem třem důležitým momentům, tedy odchodu z nemocnice, focení 

na Vyšehradě i příjezdu před dům. Také Blesk u fotografií uvádí časové údaje. 

Ve všech třech denících nejsou fotografie technicky dokonalé, avšak vše je na 

nich srozumitelné a jasně rozpoznatelné. Ve všech denících fotografie dotvářejí 

divákovu představu o situaci, která je velmi přesně popsána v článku. 

V případě fotoreportáže nese fotografie nejčastěji stejné informace jako 

text, ovšem v obrazové podobě. To, co ukazuje fotografie přesně odpovídá 

tomu, co říká text. Čtenář tedy nemá problém s pochopením informací 

uvedených v textu, navíc jsou pro něho informace doložené fotografiemi 

mnohem věrohodnější, než by byly bez fotografií. Příkladem naprosté 

korespondence mezi informacemi na fotografiích a v textu článku může být 

článek „Vletěl do diváků rychlostí 160 km/h!” (příloha č. 22). V článku je formou 

reportáže popsáno, co se na silnici s vozem odehrálo a jak vůz vjel do diváků. 

Ty stejné informace zachycuje i série fotografii přiložená k článku. Stejný 
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postup je užit i případě všech článků věnujících se odchodu Olgy Menzelové  

z porodnice. Text článku popisuje odchod Menzelové z nemocnice spolu  

s dítětem a režisérem Brabcem. Poté odjezd, fotografování na Vyšehradě a 

příjezd domů. Fotografie pak čtenáři ukazují právě ty situace, o kterých se 

hovoří v článku a konkrétními informacemi (např. jak Menzelová po odchodu  

z nemocnice vypadala, co měla oblečeného, jakou barvu má Brabcovo auto) 

dotváří čtenářovu představu o tom, jak se situace odhrávala. Fotografie tedy 

opět přináší podrobné a přesné informace, které v článku nemohou (z časových 

a prostorových důvodů) a nebývají uvedeny.   

Fotografie, které jsou součástí fotoreportáže, však také mohou přinášet 

informace, které se v textu článku neobjeví. Fotografie tedy nenesou stejné 

informace jako článek, nepřínáší pouze podrobné doplňující informace, nýbrž 

jsou nositely informací zcela nových. Příkladem tohoto postupu je článek „Olga 

rodila, režisér si užíval v Thajsku” (příloha č. 23). V článku se hovoří především  

o návratu režiséra Brabce z Thajska spolu s jeho černoškou milenkou a  

o incidentu, který letišti odehrál na letišti. Porod Olgy Menzelové je v článku 

zmíněn pouze jednou větou a o tom, že v porodnici je s ní její milenec režisér 

Brabec je v článku uvedeno pouze: „Radost z narození miminka tak Olga sdílela jen 

se svým milencem, a pravděpodobným otcem dítěte, režisérem Jaroslavem Brabcem.” 

Nemocnici a Olze Menzelové jsou však věnovány dvě fotografie, tedy stejný 

počet, jaký je věnován příletu Menzela z Thajska. V tomto případě tedy nesou 

fotografie více informací jak text článku. Z fotografií se čtenář dozví, že  

v nemocnici Olgu navštívil (popř. tráví čas) Brabec, že si chová miminko a že  

s Olgou Menzelovou mají intimní vztah.    
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6.3.3 Fotografie nekoresponduje s textem 

Případy, kdy fotografie neodpovídá textu se objevují poměrně zřídka. 

Jedná se o případy, kdy v titulku se objeví informace, které se v následujícím 

článku nevyskytují, popř. titulek se dá chápat jako metafora informací 

obsažených v článku. Obrazová část se pak snaží doložit infomace obsažené  

v titulku. Vzhledem k tomu, že titulek a obrazová část je pro velkou část 

čtenářů jediné, co si z deníku přečtou, můžeme tyto postupy bulvárních deníků 

označit za manipulaci se čtenářem. Příkladem tohoto jednání je článek z Aha!  

z pátku 19. 12. 2008  „Flirtoval s naší fotografkou!” (příloha č. 27), který pojednává 

o účasti Václava Klause na křtu nového alba Jana Klusáka a o tom, že fotografce 

Aha! řekl, že ho fotí „půvabná mladá dáma”. Fotografie jsou k článku přiložené 

dvě – menší je klasickou fotografickou aktualitou – je na ní Klaus a Klusák, jak 

si podávájí mikrofon, druhá fotografie je nepoměrně větší a je na ní nahá žena, 

tato fotgrafie částečně překrývá fotografii z místa křtu. Jestli je žena na 

fotografii skutečně fotografkou Máriou Rušinovou, nebo je to jenom fotografie 

ilustrační, se nepodařilo zjistit. V tomto případě tedy fotografie přináší 

informace, které čtenář v textu nenajde.  

Častějším postupem bulvárních deníků je úprava fotografií tak, aby 

článku odpovídaly. Jde o seskládání několika snímků dohromady tak, aby 

odpovídaly textu, jedná se o koláže fotografií, o postprodukční úpravy a 

zásahy. Například Šíp z pátku 19. prosince 2008 upravil fotografii Miroslava 

Kalouska přiloženou k článku „Kalousku, tvá svatozář je pošpiněna!”  

(příloha č. 28). Fotografie Kalouska je upravena tak, že polovina jeho tváře je 

žlutá, polovina červená. Nad žlutou částí tváře je část svatozáře, na polovině 

červené vyrůstá roh. Článek pojednává o umožnění firmám přijímat sázky přes 

internet. Popiska k fotografii zní: „Ministr financí Miroslav Kalousek „pustil” 

internetové sázení na web. Tím prý nejen obešel zákon, ale porušil i křesťnaské zákony.” 

Fotografie je tedy upravena tak, aby odpovídala jak titulku, tak popisce. Tento 



 36 

způsob úpravy můžeme považovat za nadsázku. Jako druhý příklad uvedeme 

fotomontáž a zároveň koláž uveřejněnou v Aha! ze středy 26. listopadu 2008  

u článku „Jágr na Rudém náměstí!” (příloha č. 29). Článek pojednává o exibičním 

zápasu hvězd ruské hokejové ligy na Rudém náměstí s tím, že Jaromír Jágr 

povede tým složený z cizinců. Aby fotografie odpovídala článku, je složena ze 

tří různých fotografií, jejich částí. Pozadí tvoří fotografie Rudého náměstí, v levé 

části je překryta portrétovou fotografií Jaromíra Jágra. Jágrovi pak byla za 

pomoci postprodukčních programů nasazena na hlavu čepice, jakou nosí 

příslušníci ruské armády. 

 

6.4 Fotografie a popisek 

Existuje několik druhů vztahů mezi popiskem a fotografií. Nejčastěji se 

objevují následující: 

− popisek pouze uvádí, kdo je na fotografii, přiřazuje tedy k osobám 

konkrétní jména, pokud se jedná o známou osobnost, nepřináší žádnou 

novou informaci. Pokud jde o člověka mediálně nevystupujícího, přináší 

popisek nezbytné informace k tomu, aby byla osoba na fotografii 

identifikována. Například v Aha! ze středy 26. listopadu 2008, článek „Útěk 

do Švýcarska?!” (příloha č. 8), je u fotografie Zdeňka Bakaly přidána pouze 

popisek s jeho jménem. V tomto případě považujeme tento postup za 

logický, Zdeňek Bakala je sice všeobecně známou osobností, ne ale tak, jako 

např. některé celebrity. Proto je přidání popisky s jeho jménem vhodné. Jako 

druhý příklad uvedeme  fotografii a popisek z Aha! z pondělí  

22. prosince 2008 k článku „Roztleskala Lucernu!” (příloha č. 30), jedná se  

o fotografii Heleny Vondráčkové. Domníváme se, že Vondráčková je natolik 

mediálně známá, že tato fotografie by popisek, který pouze přiřadí jméno, 



 37 

nepotřebovala. V tomto případě popisek dubluje informace, které nese 

fotografie, 

− popisek přináší stejné informace jako fotografie, popisek explicitně 

pojmenovává to, co čtenář sám rozezná na fotografii, popisek tedy dubluje 

informace nesené fotografií, jedná se o popisek popisný. Tento druh popisku 

zjednodušuje čtenáři pochopení informací z fotografie a nenutí ho fotografii 

blíže zkoumat a déle se nad ní zamýšlet. Jako příklad uvedeme fotografii a 

popisek k článku z Aha! z pondělí 15. prosince 2008 „Kličko: Pohodička ... “ 

(příloha č. 31). Popisek dubluje informace následovně: „Kličkova levačka 

dokončuje pohyb, Rahnman se už válí na zemi”, je to tedy přesně to, co vidíme 

na fotografii, to co jsme schopni sami z fotografie vyčíst. Popisek tedy 

přináší informace o tom, kdo je kdo, zbylé informace je divák schopen vyčíst 

z fotografie sám, 

− popisek nese informace, bez kterých by čtenář nebyl schopen fotografii 

pochopit, jde tedy o kombinaci informací, které čtenář získá jak z popisky, 

tak z fotografie. Popiska přináší nové informace a fotografie taktéž. 

Například fotografie a popisek z Šípu z pondělí 22. prosince 2008, článek 

„Betlémské světlo doputovalo do Čech” (příloha č. 32). Popisek říká: „Hasiči  

z Českého Krumlova přebírají betlémské světlo.” Tento popisek tedy pomáhá 

čtenáři pochopit fotografii. Čtenář je z fotografie schopen vyčíst, že jde  

o hasiče a že přebírají světlo. To, že jde o světlo betlémské a že jde o hasiče  

z Českého Krumlova, se dozvídáme až díky popisku. Jako druhý příklad 

uvedeme popisek a fotografie z Aha! ze středy 26. listopadu 2008 přiložené 

k článku „Stane se z ní gorilí máma?!” (Příloha č. 33). Popisek zní: “Do nového 

domova přinesli oštřovatelé Shindu v dece, pak ji píchli injekci, aby se rychleji 

probudila.” V tomto případě je fotografie natolik nejasná, že čtenář by nebyl 

schopen identifikovat, jaké informace fotografie přináší. Popiska je v tomto 
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případě nezbytně nutná k tomu, aby byl čtenář schopen pochopit, co je 

zobrazeno na fotografii, 

− objevují se také popisky, které modifikují nebo zcela mění informace, které 

nese fotografie. Bez popisky, popř. s popiskou popisnou, by informace, které 

fotografie nese, byly jiné. V bulvárním tisku se v popiskách objevují 

hodnotící výrazy, častým prostředkem modifikace významu je slovní 

spojení jako by, dále se používají řečnické otázky a nedokončená vyjádření, 

apoziopeze. Například popiska a fotografie uveřejněná v Aha! z pátku 19. 

prosince 2008 u článku „Ferrari platí levní Indové!” (příloha č. 34). Popiska 

říká: „Proboha, to bude sezona ..., jako by se už předem báli mechanici od Ferrari.” 

V tomto popisku se objevují hned dva z popsaných jevů. Vyjádření jako by se 

už předem báli a počáteční vyjádření připomínající citaci Proboha, to bude 

sezona ... mění spolu s fotografií informace, které nese. Fotografie by bez 

popisku nesla informace o unavených mechanicích Ferrari, kteří jsou právě 

na přestávce. Fotografie ve spojení s popiskem vnáší do výpovědi modalitu. 

Jedná se o úmyslnou manipulaci se čtenářem. Druhým příkladem toho, že 

popisek změní informace nesené fotografií je článek “Topolánku, sbal si 

kufry!” z Aha! z úterý 23. prosince 2008. (Příloha č. 35) Na fotografii je 

zachycen Jiří Paroubek, fotografie je pořízena v okamžiku, kdy mluví, navíc 

vidíme i gestikulaci rukou. Popisek zní: „Jiří Paroubek vyhrožuje...”. Fotografii 

je tedy opět přiřazen význam, který by bez popisky neměla. Opět je zde 

užita apoziopeze. Podobně se vztahem fotografie a textu zachází i Šíp  

v článku „Mirek zůstal jedničkou” z pondělí 8. prosince 2008 (příloha č. 36). 

Na fotografii je zachycen Pavel Bém s grimasou v obličeji. Popiska fotografii 

„vnucuje” dobu, kdy se Bém takto tvářil: „Pavel Bém svůj boj prohrál”. Výraz 

Bémovy tváře mohl být reakcí na jakoukoli informaci, ne zrovna na tu, že 

nebyl zvolen předsedou ODS.  
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6.5 Fotografie a titulek 

Vztah obrazu a textu je v bulvárním textu velmi těsný, obvzláště pokud 

se jedná o vztah titulku a fotografie. V bulvárním tisku je velmi časté, že titulek 

odkazuje přímo k fotografii, odkazuje tedy k určitému místu, osobě nebo 

předmětu. V titulku není uvedeno přímé pojmenování osoby nebo předmětu, 

na kterou se odkazuje. Na fotografii se odkazuje pomocí následujících 

jazykových prostředků: jedná se o podstatná jména (př. přítelkyně), ukazovací 

zájmena (př. tohle, tyhle, tihle), v titulku je podmět nevyjádřený (př. Talent 

zdědil po svém otci). Nejčastěji se však objevují prostředky deiktické. Časté také 

je, že od těchto výrazů vede šipka přímo k fotografii. Najdeme však i případy, 

kdy se šipka neobjeví. Deixi mezi fotografií a titulkem můžeme rozdělit do 

následujích skupin:  

a) na fotografii je odkázáno pomocí deiktického výrazu a šipky,  

následují příklady: 

První příklad je z Blesku z pátku 18. ledna 2008, jedná se o titulek: 

„Svobodův seznam sexu. Tyhle všechny měl ...” (příloha č. 37). Část titulku tyhle 

všechny měl... je zarámována do žluté šipky a ukazuje na fotografie žen. Výraz 

tyhle se také přímo vztahuje k fotografiím Bartošové, Patrasové, Machálkové a 

Zelenkové.  

Druhý příklad je taktéž z Blesku z pátku 18. ledna 2008, podtitulek zní 

následovně: „Sem se šel člen ostrahy vymočit” (příloha č. 38). Od výrazu sem vede 

šipka přímo do jednoho místa na fotografii, tedy do pole za autobusovou 

zastávkou. V tomto případě se jedná o odkazování na místo a ne na osobu, 

proto je podmět v titulku plně vyjádřen. 

Třetí příklad je taktéž z Blesku, ale tentokrát z pátku 19. prosince 2008. 

Titulek zní: „Tohle měl fotit Menzel!” Výraz tohle a šipka vedoucí od výrazu tohle 
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přes zbytek titulku směrem dolů odkazují na fotografii resišéra Brabce, jak fotí 

Olgu Menzelovou s díťetem (příloha č. 39). 

Poslední příklad je z Aha! z pondělí 15. prosince 2008. Titulek zní: 

„Koukněte, tohle je moje štěstí!” Výraz tohle a šipka umístěná za nadpisem 

odkazují napravo k fotografii Lucie Borhyové a jejího syna. Šipka a deiktický 

výraz ukazují přímo na hlavu miminka. (Příloha č. 40). 

b) na fotografii je odkázáno pouze pomocí deiktického výrazu, šipky není 

užito: 

První příklad je z Blesku z pátku 1. února 2008 (příloha č. 41). Titulek zní 

následovně: „To je žena, která spojuje kandidáty”. Výraz to odkazuje tentokrát 

hned na dvě fotografie – na jedné je Klárá Pospíšilová s Václavem Klausem, na 

druhé s Janem Švejnarem. Výraz to je umístěn přímo nad hlavou Pospíšilové. 

Druhý příklad je taktéž z Blesku, tentokrát ze středy 26. listopadu 2008 

(příloha č. 42). Z titulku se dozvídáme: „Takhle přála Hughu Hefnerovi”. Výraz 

takhle odkazuje opět ke dvěma fotografiím, na nichž je nahá Pamela Anderson, 

na větší fotografii je právě s Hughem Hefnerem. 

Třetí příklad je z Aha! z pátku 28. listopadu 2008, v tomto případě 

odkazuje k fotografiím jak titulek, tak podtitulek i nadtitulek (příloha č. 43). 

Nadtitulek zní: „Tihle lidé si zaslouží obdiv”. Titulek zní: „Krize nám vzala práci”, 

podtitulek pak: „Statečně s tím bojujeme ...”. V každém tedy najdeme výraz 

odkazující k fotografiím: tihle, nám a bojujeme – poslední je případ, kdy se 

odkazuje pomocí nevyjádřeného podmětu (viz níže). Tyto výrazy odkazují na 

dvě fotografie, na každé je jedna rodina. 

Poslední příklad je z Aha! z úterý 23. prosince 2008 (příloha č. 44). Titulek 

říká: „Tohle jsou naše Vánoce!”. Deiktický výraz tohle odkazuje na fotografii 

umístěnou pod titulkem, na které je Onřej Synek sedící na skútru. Výraz tohle 
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 v tomto případě odkazuje i na jednotlivé podtitulky a podčlánky tvoříčí článek 

jako celek.  

c) na fotografii je poukázáno pomocí určitého slovesného tvaru, subjekt je 

nevyjádřený: 

První příklad je z Aha! z úterý 23. prosince 2008 (příloha č. 45), titulek 

zní: „Utekl, i když nemá nohu!”. Tvary sloves, tedy utekl a nemá, jsou ve třetí 

osobě singuláru rodu mužského a odkazují k fotografii třínohého kocoura. 

Vzhledem k tomu, že podmět je nevyjádřený, je fotografie nezbytně nutná  

k tomu, aby čtenář pochopil smysl nadpisu. 

Druhý příklad, který uvedeme, je z Šípu z pondělí 22. prosince 2008 

(příloha č. 46). Titulek říká: „Talent zdědil po svém otci”. Tvar slovesa zdědil 

vyjadřuje mužský rod, třetí osobu singuláru, odkazuje tedy k fotografiím, na 

kterých je Tomáš Rosický. K menší z fotografií je přidán popisek, jež uvádí, že 

se jedná o Rosického a udává jeho věk. 

d) na fotografii je odkazováno pomocí nominativního pojmenování: 

Podtitulek z Aha! z pátku 5. prosince 2008 říká: „Šokoující kniha jeho tajné 

přítelkyně” (příloha č. 47). Od spojení tajné přítelkyně vede šipka nahoru  

k černobílé fotografii Aleny Horákové-Fonové. Titulek „Žena ho zavřela do 

blázince!” také odkazuje přímo k fotografii, avšak jiným způsobem (viz níže). 

Podobný způsob přímého odkazování najdeme také v rámci popisky a 

fotografie. Od deiktického výrazu užitého v popisce je šipka vedena přímo  

k obrazovému vyjádření pojmenovávaného předmětu. 

V bulvární tisku najdeme také jiné způsoby těsného spojení obrazu a 

textu, nelze je však rozřadit do ucelených skupin. Způsob použití tedy 

vyysvětlíme na následujících příkladech: 

V Aha! ze středy 26. listopadu 2008 je přímo ve dvou místech titulku 
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užito obrazu místo textu. Místo slov Slavie a Sparta je užito znaků těchto klubů, 

mezi znaky klubů je vloženo vers., titulek dále pokračuje „A jak to bude dál?” 

(příloha č. 48). V tomto případě je část textu tedy přímo nahrazena obrazem. 

V Šípu z úterý 23. prosince 2008 (příloha č. 49), titulek: „Pouliční Picasso 

nakreslil sněhuláka”. V tomto případě jde o velmi blízké postavení textu a obrazu 

vedle sebe. Slovo sněhuláka je z titulku osamostatněno a umístěno na nový 

řádek. Fotografie sněhuláka namalovaného křídou na chodníku tak, aby 

působila trojrozměrně, je umístěna těsně vedle slova sněhuláka. Tam kde končí 

sněhulákova hlava, začíná slovo. V tomto případě tedy divák vidí vedle sebe 

verbální a neverbální podobu toho samého. 

Vůbec nejčastějším vztahem titulku a obrazu v bulvární tisku je však 

případ podobný výše zmíněnému typu, kdy na obraz odkazuje tvar slovesa a 

podmět je nevyjádřený. V tomto případě je v titulku také podmět nevyjádřený a 

určitý slovesný tvar. Samotnému titulku však předchází nadtitulek, ve kterém 

je uvedeno, o kom se mluví – nejčastěji se jedná právě o jména osob. Tento 

nadtitulek však bývá umístěn od hlavního titulku dost daleko, proto při 

zběžném čtení dochází ke stejnému efektu jako u již výše jmenovaného 

odkazování k obrazu skrz tvar slovesa. Nadtitulek má opět několik užívaných 

forem – liší se ve velikostech písma, jejich stylu, někdy je jméno umístěno do 

rámečku. Následují příklady: 

Jako první uvedeme výše zmíněný příklad z Aha! z pátku 5. prosince  

(příloha č. 47). Titulek zní: „Zavřela ho do blázince.” Nadtitulek pak zní 

následovně: „Vladimír Menšík (†58)“. Nadtitulek je v tomto případě umístěn až 

nad logem deníku Aha!, při zběžném čtení si tedy čtenář nejdříve všimne 

titulku a poté fotografie Vladimíra Menšíka, k níž odkazuje výraz ho. Teprve při 

důkladnějším pohledu si čtenář všimne nadtitulku. Proto tedy pro méně 

pozorné čtení platí to samé, co u předcházejících vztahů obrazu a textu. 
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Druhý příklad je z Šípu z pondělí 15. prosince 2008 (příloha č. 50). Jedná 

se o upotávku z titulní strany na článek uvnitř čísla. Sdělení je rozděleno na tři 

části. První zní takto: „Menzel vrací úder!“. Druhá: „Jeho žena rodila, on si užíval 

 v Thajsku!“. Třetí pak dodává: „S černoškou!“. Výraz z druhé části jeho odkazuje 

na fotografii Menzela, která je umístěna přímo nad tímto výrazem. První část 

titulku, která nese informaci, že se jedná o Menzela, je opět umístěna  

v nejvrchnější části článku a je vyvedena v menším a méně výrazném písmu 

než druhá a třetí část titulku. Tato informace tedy může být čtenářem snadno 

přehlédnuta. V případě nepozorného čtení se tedy bude jednat o případ vztahu, 

kdy je na fotografii odkázáno pomocí deiktického výrazu. 

Třetí příklad je z Blesku ze soboty 6. prosince 2008 (příloha č. 51). Titulek 

zní následovně: „Žije si jako král!“. Z nadtitulku se pak dozvídáme, že se jedná  

o „šéfa ČEZU Martina Romana“. Sloveso v určitém tvaru, žije si, odkazuje na 

fotografii Romana. Fotografie je v tomto případě umístěna velmi blízko textu, 

téměř do textu zasahuje. Nadtitulek je v tomto případě psán výrazně menším 

písmem než titulek, a navíc v nevýrazném odstínu šedé, pro čtenáře tedy není 

těžké ho přehlédnout. Pro tento případ je u fotografie pro jistotu umístěna  

i popiska, ze které se dozvídáme, že se jedná o Martina Romana. V Blesku 

najdeme tedy hned dva případy těsného vztahu obrazu a textu, tedy způsob, 

kdy se na fotografii odkazuje pomocí určitého tvaru slovesa a kdy je obraz a 

text umístěn velmi blízko sebe.   
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7. ZÁVĚR 

Cílem práce bylo zjistit, jaký je vztah mezi obrazem a textem v bulvárním 

tisku, tedy snaha o definování vztahu mezi fotografií a textem článku, fotografií 

a popiskou a fotografií a titulkem. Předpokladem bylo, že vztah je velmi těsný a 

že je nejvíce vyuzíváno fotografií, které informacemi, které nesou, odpovídají 

textu článku. 

Při doprovodném empirickém výzkumu neverbálních prostředků  

v bulvárních denících bylo zjištěno, že tyto prostředky jsou hojně užívané a že 

jejich funkcemi je zaujmout čtěnáře, zjednodušit pochopení vztahů mezi texty a 

obrazy a mají také funkci distinktivní, pomáhají rozlišit důležitost jednotlivých 

užitých komponent. 

 Během hlavního výzkumu zaměřeného na vztah obrazu a textu bylo 

zjištěno následující: 

Nejčastěji užívané ve všech denících byly fotografie ilustrační, tedy 

fotografie, které mají čtenáři pouze vizuálně připomenout, o kom se v článku 

hovoří. V rámci ilustrační fotografie se v bulvárním tisku často objevila snaha 

manipulovat se čtenářem pomocí výběru fotografie - k titulku, ve kterém byl 

užit hodnotící výraz, byla přiřazena fotografie pořízená za naprosto jiných 

okolností, než o kterých se hovoří v článku, a byla vybrána tak, aby podpořila 

tvrzení uvedené v titulku. Tento způsob zacházení se nejvíce objevoval  

v deníku Aha!. Také se ukázalo, že pokud deník zařadí k článku ilustrační 

fotografii, snaží se vybrat takovou, na níž je člověk, o kterém článek pojednává, 

co nejméně oblečený. Tímto zjištěním byla vyvrácena jedna z námi stanovených 

hypotéz, nejčastěji používaným typem fotografie tedy není fotografická 

aktualita, nýbrž fotografie ilustrační. 

Druhým vymezeným typem fotografie byla fotografická aktualita. Naším 

předpokladem bylo, že těchto fotografií bude v bulvárním tisku největší podíl. 
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Tato hypotéza se však nepotvrdila. Pravděpodobně jde o finanční a časovou 

náročnost na pořizování takovýchto fotografí. Zpravodajské fotografie 

objevující se v českých denících jsou často ve velmi špatné kvalitě, jsou špatně 

komponované a neostré, nejčastějším důvodem pro tento jev je, že jsou 

pořizované neprofesionály nebo má fotograf velmi krátkou dobu na přípravu. 

Největší procento zveřejněných zpravodajých fotografií, popř. fotoreportáží se 

objevuje v deníku Blesk. 

Třetím případem vztahu fotografie a textu byl ten, kdy fotografie 

jakýmkoli způsobem textu neodpovídala nebo odpovídala textu až po 

postprodukční úpravě. Nejvíce disproporcí se vyskytovalo v deníku Aha!, 

postprodukční úpravy jsou pak časté v deníku Šíp. 

Dalším zkoumaným vztahem byl vztah mezi fotografií a jejím popiskem. 

Byly odhaleny následující vztahy: popisek pouze explicitně vyjadřuje, 

pojmenovává, kdo je na fotografii, popisek dubluje informace, které již nese 

fotografie, popisek přináší informace nové nebo informace nezbytné  

k pochopení situace zachycené na fotografii. Užití posledního typu popisku je 

nevyvratitelné narozdíl od předchozích dvou typů, kdy by se o jejich použití 

dalo polemizovat. V bulvárním tisku se však objevují i popisky, které používají 

výrazů nevhodných – užívají výrazy hodnotící, popř. slovní spojení “jako by”. 

Pomocí tohoto druhu popisek lze snadno manipulovat se čtenářem. Fotografie 

jsou vybrány tak, aby se hodily k popisku a popisek tak, aby zveličil nebo zcela 

změnil informace, které nese fotografie.Vztah obrazu a textu v případě popisky 

a fotografie je velmi těsný, popiska ovlivní chápání fotografie a fotografie 

ovlivní chápání popisky..  

Třetí část výzkumu se zaměřila na vztah fotografie a titulku, analýza 

deníků přinesla následující informace: V tomto případě je vztah obrazu a textu 

velmi těsný. Pomocí deiktických výrazů použitých v titulku je odkázáno přímo 
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k objektu na fotografii. Kromě deiktických výrazů může na fotografii odkazovat 

určitý tvar slovesa, ale také výraz substantivní. Spolu s těmito výrazy je často 

také užito šipek, které vedou od deiktického výrazu přímo k objektu na 

fotografii. Tento způsob odkazování od textu k fotografii je nejčastější  

v denících Blesk a Aha!. V Šípu se také setkáme s těsným vztahem obrazu a 

textu, avšak nejedná se o způsob pracující s deiktickými výrazy a šipkami.  

V případě Šípu je například část textu nahrazena obrazem nebo je substatinvní 

pojmenování a obrazové pojmenování postaveno velmi blízko vedle sebe tak, 

aby spolu korespondovalo. Nejčastějším vztahem obrazu a textu v denících 

Blesk a Aha! je modifikací výše jmenovaného postupu, kdy je v titulku použito 

sloveso v určitém tvaru. V nadtitulku se sice objeví textové pojmenování 

objektu zobrazeného na fotografii, je od titulku však umístěno natolik daleko, 

že při zběžném čtení si ho čtenáři nevšimnou. V tomto případě funguje tedy 

stejný pricip vztahu, jako když určitý slovesný tvar odkazuje přímo na 

fotografii. 

Tímto se potrvdila druhá hypotéza, tedy že vztah obrazu a textu je  

v bulvárním tisku velmi těsně spjat. Znamená to, že text modifikuje informace, 

které nese fotografie, a fotografie modifikuje informace, které nese text. 

Nejšetrněji pak s tímto vztahem nakládá deník Blesk, v němž bylo 

zaznamenáno nejmenší množství takových vztahů, které se snaží manipulovat  

s divákem. Nejvíce se jich naopak objevuje v deníku Aha!. 

Při zpracovávání našeho tématu jsme se setkali s problémem nedostatku 

a nedostupnosti odborné literatury k tématu týkajícího se žurnalistické 

fotografie. Jsme obeznámeni s nejasností a problematičností tohoto tématu, 

domníváme se však, že by bylo vhodné aktualizovat již zastarelé publikace a 

vytvořit publikaci komplexně se zabývající tématem žurnalistické fotografie se 

všemi jeho aspekty. 
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Při analýze textů a obrazů v bulvárním tisku jsme také narazili na 

problematiku složité strukturovanosti a propojenosti jednotlivých textových 

komplexů, tedy na systém odkazování mezi titulkem, nadtitulkem a 

podtitulkem a také mezi titulky a samotným textem. Toto téma by bylo vhodné 

pro zpracování v samostatné bakalářské práci. 

Stejnou pozornost by si zasloužily i neverbální prostředky uvívané  

v bulvárním tisku, tedy prostředky námi pouze povrchově analyzované  

v kapitole číslo tři. 
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8. ANOTACE 

Tématem práce je vztah verbální a neverbální složky v bulvárním tisku. 

Pro analýzu vztahu byly vybrány tři deníky – Aha!, Blesk a Šíp. Výzkum je 

zaměřen na vztah fotografie a textu článku, fotografie a jejího popisku a 

fotografie a titulku. Zařazena je i kapitola o neverbálních prostředcích 

užívaných v bulváru a kapitola týkající se teorie žurnalistické fotografie. 

Součástí práce je rozsáhlý seznam příloh. 
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